
～ 外来受診者の方へ ～
下記に該当する方は
来院前にお電話にて
ご連絡ください

病院感染防止のため、

上記2点に当てはまる方はお申し出ください。

来院時はマスク着用にご協力ください。

①発熱37.5℃以上

せき・くしゃみの症状がある

②症状が出る2週間以内に

・中国への渡航歴のある方

・中国で発症している肺炎や

その疑いのある人と接触した方

みつわ台総合病院 感染対策委員会
2020年1月～

☎ 043-251-3030



NOTICE

Please call us 

before you visit IF:

Be sure to wear a mask when you visit

We appreciate your understanding and cooperation in 
helping us protect our patients, our community and you

1. You have a fever of 37.5°C or 
greater with or without symptoms 
of cough and sneezing

2. AND you have traveled to China 
in the past two weeks or have had 
close contact with someone 
infected with the coronavirus

Mitsuwadai General Hospital
Infection Control CommitteeEffective 1/2020

 043-251-3030



提示
就诊患者如有以下情况

请提前告知

为防止新型肺炎的扩散，

请自觉佩带口罩并在就诊时提前告知医务人员。

谢谢您的理解与配合。

①腋下体温超过37.3度

咳嗽、气促等呼吸道症状

②在症状出现2周之内

・近期去国中国武汉
・与罹患新型肺炎患者或疑似患者

有过接触

みつわ台総合病院 感染対策委員会
2020年1月～

☎ 043-251-3030
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